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Your English Toolbox

Study Guide: Understanding Your English Voice
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

امش یسیلگنا یادص کرد :هعلاطم یامنهار

This guide is designed to review the core concepts discussed in the Slow English Podcast

episode about why a speaker's voice often sounds and feels different when speaking a new

language like English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ارچ هکنیا هرابرد مارآ یسیلگنا تسکداپ تمسق رد هدش ثحب یلصا میهافم رورم یارب امنهار نیا
رظن هب توافتم یسیلگنا دننام دیدج نابز کی هب ندرک تبحص ماگنه ًالومعم نارنخس کی یادص

.تسا هدش یحارط ،دوش‌یم ساسحا و دسر‌یم

It explores the physical, emotional, and psychological factors behind this common experience

for language learners.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دزادرپ‌یم نازومآ‌نابز یارب جیار هبرجت نیا تشپ یناور و یفطاع ،یکیزیف لماوع هب عوضوم نیا

Short-Answer Quiz
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

خساپ هاتوک نومزآ

Instructions: Answer the following questions in 2-3 complete sentences, drawing your

information directly from the podcast discussion.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ثحب زا ًامیقتسم ار دوخ تاعالطا و دیهد خساپ لماک هلمج ۲�۳ رد ریز تالاوس هب :اه‌لمعلاروتسد
.دینک جارختسا تسکداپ

According to the speakers, what are the two primary types of reasons a person's voice feels

different when speaking English?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هب ندرک تبحص ماگنه صخش کی یادص هکنیا لیالد زا یلصا عون ود ،نانارنخس هتفگ هب
؟تسیچ ،دوش‌یم ساسحا توافتم یسیلگنا

What specific physical changes occur in the body when a speaker feels evaluated, and how

do these changes affect their voice?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

نیا و دنک‌یم یبایزرا ساسحا نارنخس کی هک یتقو دهد‌یم خر ندب رد یصاخ یکیزیف تارییغت هچ
؟دراذگ‌یم ریثأت وا یادص رب هنوگچ تارییغت
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How does the "emotional color" of a native language typically differ from that of English for

many learners?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

توافتم یسیلگنا اب نازومآ‌نابز زا یرایسب یارب ًالومعم یردام نابز کی �یفطاع گنر� هنوگچ
؟تسا

Explain the concept of "reading yourself, not living yourself" as it applies to speaking English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یسیلگنا هب ندرک تبحص هب هنوگچ و دیهد حیضوت ار �ندرک یگدنز هن ،ندناوخ ار دوخ� موهفم
.دوش‌یم طوبرم

Describe the internal shift from "connection to control" that can happen when a learner

switches to speaking English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

تبحص هب رییغت ماگنه دناوت‌یم هک دینک فیصوت ار �لرتنک هب طابترا� زا یلخاد رییغت
.دتفیب قافتا زومآ‌نابز کی یارب یسیلگنا هب ندرک

What is the "inner listener," and what is the cost of paying too much attention to it?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟تسیچ نآ هب دح زا شیب هجوت هنیزه و تسیچ ینورد هدنونش

What is the podcast's perspective on a learner's accent, and how does it contrast with the

learner's own perception?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟دراد داضت زومآ‌نابز دوخ کرد اب هنوگچ و تسیچ زومآ‌نابز کی هجهل هرابرد تسکداپ هاگدید

Instead of feeling "fake," the podcast suggests that learners are actually what?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟دنتسه هچ عقاو رد نازومآ‌نابز هک دنک‌یم داهنشیپ تسکداپ ،�ندوب یلعج� ساسحا یاج هب

Explain this concept using the provided "new house" analogy.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیهد حیضوت �دیدج هناخ� هیبشت زا هدافتسا اب ار موهفم نیا

List at least three of the practical, "human" experiments suggested to help a learner's English

voice feel more familiar.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یسیلگنا یادص رتشیب ییانشآ ساسحا هب کمک یارب هک �یناسنا� و یلمع شیامزآ هس لقادح
.دینک تسرهف ار تسا هدش داهنشیپ زومآ‌نابز کی

How does the podcast frame the idea of having "more than one you" in different languages or

contexts?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟دنک‌یم حرطم ار فلتخم یاه‌هنیمز ای اه‌نابز رد �دوخ کی زا شیب� نتشاد هدیا هنوگچ تسکداپ

Answer Key
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

خساپ دیلک
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The two primary reasons a person's voice feels different in English are physical and

emotional.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

،دوش‌یم ساسحا توافتم یسیلگنا هب ندرک تبحص ماگنه صخش کی یادص هک یلصا لیلد ود
.دنتسه یفطاع و یکیزیف

The physical answer relates to how the body reacts to feeling watched or evaluated, while

the emotional answer relates to the memories and feelings attached to different languages.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هک یلاح رد ،دوش‌یم طوبرم یبایزرا ای ندش هدید ساسحا هب ندب شنکاو هوحن هب یکیزیف خساپ
.تسا طوبرم فلتخم یاه‌نابز اب طبترم تاساسحا و تارطاخ هب یفطاع خساپ

When a speaker feels evaluated, their nervous system can react as if being judged.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ناشن شنکاو یا‌هنوگ هب دناوت‌یم وا یبصع متسیس ،دنک‌یم یبایزرا ساسحا نارنخس کی یتقو
.تسا تواضق لاح رد ییوگ هک دهد

This causes the throat to tighten, breathing to become shallow, and the jaw to become tense.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دوش ضبقنم کف و دوش قمع مک سفنت ،دوش گنت ولگ هک دوش‌یم ثعاب نیا

These small physical changes alter the sound of the voice, making it higher, flatter, or

quieter.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دننک‌یم رت‌مارآ ای رت‌فاص ،رتالاب ار نآ و دنهد‌یم رییغت ار ادص کچوک یکیزیف تارییغت نیا

A native language is described as having a warm "emotional color" because it is tied to

childhood, jokes, secrets, and deep emotional memories.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

،اه‌یخوش ،یکدوک نارود هب اریز دوش‌یم فیصوت مرگ �یفطاع گنر� نتشاد ناونع هب یردام نابز
.تسا طبترم قیمع یفطاع تارطاخ و اهزار

In contrast, English for many learners has a colder, more formal color because it was often

acquired later in life, in a classroom setting associated with correction and the fear of making

mistakes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

نینس رد ًالومعم اریز دراد یرت‌یمسر و رتدرس گنر نازومآ‌نابز زا یرایسب یارب یسیلگنا ،لباقم رد
.تسا هدش هتفرگ دای ،تسا هارمه تاهابتشا زا سرت و حالصا اب هک سرد سالک طیحم رد و رتالاب

"Reading yourself, not living yourself" describes the feeling of an English voice that was

primarily learned through written materials and tests rather than through lived, spontaneous

conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

قیرط زا ًاتدمع هک دنک‌یم فیصوت ار یسیلگنا یادص ساسحا �ندرک یگدنز هن ،ندناوخ ار دوخ�
.شوجدوخ و هدنز تاملاکم قیرط زا هن ،تسا هدش هتفرگ دای اه‌نومزآ و یراتشون داوم
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This can make the speaker feel as though they are reciting from a script, lacking the natural,

unplanned rhythm of their native tongue.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

و یعیبط متیر و دناوخ‌یم ویرانس کی زا هک دنک ساسحا نارنخس هک دوش ثعاب دناوت‌یم نیا
.درادن ار دوخ یردام نابز ینیب‌شیپ لباقریغ

The shift from "connection to control" occurs when a learner's attention moves away from the

person they are talking to and focuses inward.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

وا اب هک یصخش زا زومآ‌نابز کی هجوت هک دتفا‌یم قافتا ینامز �لرتنک هب طابترا� زا رییغت
.دوش‌یم زکرمتم دوخ نورد هب و دوش‌یم رود دنک‌یم تبحص

Instead of connecting with the other person, their mental energy is spent on monitoring their

own grammar, pronunciation, and word choice, which takes them out of the conversational

moment.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

دوخ تاملک باختنا و ظفلت ،رمارگ رب تراظن فرص وا ینهذ یژرنا ،رگید صخش اب طابترا یاج هب
.دنک‌یم جراخ هملاکم هظحل زا ار وا هک دوش‌یم

The "inner listener" is a voice inside a speaker's head that is constantly listening to and

judging their own speech.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ار نآ و دهد‌یم شوگ دوخ راتفگ هب موادم روط هب هک تسا نارنخس کی رس رد ییادص ینورد هدنونش
.دنک‌یم تواضق

The cost of this self-monitoring is that it steals spontaneity, humor, warmth, and natural

rhythm from the conversation, making the speaker more cautious and less present.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

و ددزد‌یم هملاکم زا ار یعیبط متیر و امرگ ،یخوش ،یشوجدوخ هک تسا نیا یتراظندوخ نیا هنیزه
.دنک‌یم رضاح رتمک و رت‌طاتحم ار نارنخس

The podcast asserts that an accent is not a mistake but a "story" and evidence that the

speaker has lived in more than one world.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هک تسا یا‌هناشن و �ناتساد� کی هکلب تسین هابتشا کی هجهل هک دنک‌یم دیکأت تسکداپ
.تسا هدرک یگدنز ناهج کی زا شیب رد نارنخس

While learners often hear every detail of their own accent and may translate this difference as

a flaw, others hear it differently.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ناونع هب ار توافت نیا تسا نکمم و دنونش‌یم ار دوخ هجهل تایئزج ره ًالومعم نازومآ‌نابز هک یلاح رد
.دنونش‌یم توافتم یا‌هنوگ هب ار نآ نارگید ،دننک همجرت صقن کی

The deeper pain is often the fear that the accent signifies a lack of intelligence or belonging.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دشاب قلعت ای شوه مدع زا یا‌هناشن هجهل هک تسا نیا زا سرت ًالومعم رت‌قیمع درد
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Instead of being "fake," the podcast suggests learners are simply "incomplete" in their new

language.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

دوخ دیدج نابز رد نازومآ‌نابز هک دنک‌یم داهنشیپ تسکداپ ،دشاب �یلعج� هکنیا یاج هب
.دنتسه �صقان�

The "new house" analogy compares English to an empty house that initially feels unfamiliar.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ییانشآ ساسحا ادتبا رد هک دنک‌یم هیبشت یلاخ هناخ کی هب ار یسیلگنا �دیدج هناخ� هیبشت
.دنک‌یمن

Over time, as you fill it with your life, memories, and habits (photos, music, etc.), it gradually

begins to feel like home.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

،�هریغ و یقیسوم ،اه‌سکع� دینک‌یم رپ دوخ تاداع و تارطاخ ،یگدنز اب ار نآ یتقو ،نامز تشذگ اب
.دنک‌یم هناخ ساسحا هب عورش جیردت هب

The practical experiments include:
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

:لماش یلمع یاه‌شیامزآ

Noticing and softening your body's tension (dropping shoulders, relaxing the jaw).
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.�کف ندرک مارآ ،اه‌هناش نداتفا� نآ ندرک مرن و ندب شنت هب هجوت

Taking a pause without apologizing for it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.نآ یارب یهاوخرذع نودب هفقو کی نتفرگ

Choosing connection with the other person over grammatical perfection in a conversation.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.هملاکم کی رد یرمارگ لامک یاج هب رگید صخش اب طابترا باختنا

Borrowing the emotion (not the words) from your native language, letting it show in your face

and voice.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

و هرهچ رد نداد ناشن یارب نآ هب نداد هزاجا و دوخ یردام نابز زا �تاملک هن� ساسحا نتفرگ ضرق
.امش یادص

The podcast presents the idea of having "more than one you" as a form of richness, not a

problem.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دهد‌یم هئارا لکشم کی هن یانغ عون کی ناونع هب ار �دوخ کی زا شیب� نتشاد هدیا تسکداپ

It is normal for a person's English self to be calmer while their native self is faster, or for their

work self to be more formal.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ای ،تسا رت‌عیرس وا یردام دوخ هک یلاح رد دشاب رت‌مارآ صخش کی یسیلگنا دوخ هک تسا یعیبط
.دشاب رت‌یمسر وا یراک دوخ هکنیا
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Language is just another context, and over time, these different selves integrate and form a

bridge.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

ار یلپ و دنوش‌یم هچراپکی فلتخم یاهدوخ نیا ،نامز تشذگ اب و تسا رگید هنیمز کی طقف نابز
.دنهد‌یم لیکشت

Essay Questions
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هلاقم تالاوس

Instructions: The following questions are designed for deeper reflection on the podcast's

central themes.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دنا‌هدش یحارط تسکداپ یزکرم تاعوضوم رد رت‌قیمع لمأت یارب ریز تالاوس :اه‌لمعلاروتسد

Construct a detailed essay-format response for each.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیزاسب کی ره یارب هلاقم تمرف هب لصفم خساپ کی

Discuss the distinction between the "physical" and "emotional" reasons for why a learner's

voice changes when speaking English.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

هب ندرک تبحص ماگنه زومآ‌نابز کی یادص هکنیا یارب �یفطاع� و �یکیزیف� لیالد نیب زیامت
.دینک ثحب ار دنک‌یم رییغت یسیلگنا

How do these two aspects interact and reinforce each other?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

؟دننک‌یم تیوقت ار رگیدکی و لماعت مه اب هبنج ود نیا هنوگچ

Analyze the concept of the "inner listener." What is its function, what are its costs, and how

does it relate to the speaker's shift from "connection to control"?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دینک لیلحت ار �ینورد هدنونش� موهفم

The podcast states, "Your accent is not a mistake.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.تسین هابتشا کی امش هجهل� ،دنک‌یم نایب تسکداپ

It's a story." Elaborate on this idea, exploring the relationship between accent insecurity,

personal identity, and the fear of "not belonging."
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

و یصخش تیوه ،هجهل تینما مدع نیب هطبار و دیهد شرتسگ ار هدیا نیا �.تسا ناتساد کی نیا
.دینک یسررب ار �قلعت مدع� زا سرت

Explain the metaphor of English as a "new house." How does this analogy address the

feeling of being "fake" or "incomplete," and what does it suggest about the process of

language acquisition and developing authenticity?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

.دیهد حیضوت ار �دیدج هناخ� ناونع هب یسیلگنا هیبشت
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Outline and evaluate the practical, "human" experiments suggested by the speakers for

developing a more "friendly English." How do these specific strategies address the core

issues of tension, shame, and fear discussed in the episode?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

�رت‌هناتسود� یسیلگنا کی هعسوت یارب نانارنخس طسوت هک �یناسنا� و یلمع یاه‌شیامزآ
.دینک یبایزرا و تسرهف ار دنا‌هدش داهنشیپ

Glossary of Key Terms
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

یدیلک تاحالطصا همان‌هژاو


